Seit langem beobachtet der Heilige Stuhl in Rom die Freizeitsportler mit Wohlwollen. Papst Benedetto bedauert, dass er es im Zuge seiner Reise durch Bayern nicht nach Vierkirchen geschafft hat. Zum Ausgleich hat er zur heutigen Weihnachtsfeier einen hochwürdigen Vertreter entsandt, der allerdings leider nur seiner Landessprache mächtig ist. Gestatten Sie mir, dass ich seine Worte ins Deutsche übersetze.
Bona Notte

Guten Abend

Carissimo Miamore Wolfgang

Lieber Wolfgang,
Carissimi Manolo e Georgio,
Lieber Manni und lieber Georg

Machi dictatori delle Sportive di Tempo libero

Ihr Oberhäupter der Freizeitsportler.
Seguramente e impossibile…
Es imponiert mir sehr…

…Que miamori Sportivi puste la grande Tornado
…dass hier bei Euch Sportlern so ein frischer Wind weht.
Grazil multi organisazione da notte speziale fa de padrone de la Arena
Dieser Abend in der Sporthalle scheint mir wieder einmal gut organisiert zu sein.

Populazione miamici Mafiosi

Verehrte Anwesende…

E malocchi o faulenzia o pensionisti
Seien Sie nun Berufstätige, oder… 

…faulenzia o pensionisti
… oder Beamte oder Rentner

E naturalmente carissimi bambini

Und natürlich liebe Kinder

Avete Pizza, Spaghetti Carbonara e Ravioli kotzi fulminante…
Nehmt euch etwas zu essen, aber überfresst euch nicht…

… troppo Fusilli e antipasti, Rigatoni, vitello tonato e Insalata Mista…

…am Leberkäse

Beviamo una haufa Biera

Nehmt Euch etwas zu trinken

Il mezzo di Maierbräu, vostra Sponsori,

Zum Beispiel eine Halbe von eurem Sponsor „Maierbräu“

Spaten e Hofbräu o Augustiner
- - - Nehmt euch ein Maierbräu, wie Wolfgang es befohlen hat
Warsteiner, Becks, Flensburger e Paulaner
- - - kurz gesagt: Nehmt euch ein Maierbräu.

Finito perfecto da notte ette muiti trallala…
Nun amüsiert Euch heute Abend…
…Perque non encrotte de Schrotti di Ferro
…Denn Ihr gehört noch nicht zum alten Eisen

…Como vedemi da Maratona di Torre

…Wie wir auch beim Turmlauf gesehen haben

…E corrente di Campo de Carlo

…Und beim Seelauf in Karlsfeld

Prova molto respetto e una alta attenzione…
Ich empfinde tiefen Respekt und Hochachtung…

Da vostra tradizione da circulo di quale

Dafür, dass ihr regelmäßig Zirkeltraining macht

…da circulo di quale brutale

… dafür, dass ihr so ein hartes Zirkeltraining macht.
Ette in corpore sano lo musculo molto masculino per singulo.

dafür wird jeder Einzelne von euch mit einem Waschbrettbauch belohnt werden.

Gratuloso di signo di desporte
Ich gratuliere Euch zum Erwerb des Sportabzeichens
…Bavarese…
Des bayerischen Sportabzeichens…
Il trofeo maximale prestigioso dalle ludici olimpici

Der ruhmreichsten Trophäe seit Erfindung der Olympischen Spiele.

Gratuloso etcetera di Pruzzi

Ich gratuliere auch den Preussen unter Euch.

Molto Grazie dalle Martini…

Seid dankbar für den Martini…
Un momento:… Molto Grazie dalle Martini per organisazione

Verzeihung:… Vielen Dank an Martin für die Organisation.

Papparazzi non dimenticare un foto da familia

Ihr Fotografen vergesst nicht, nachher ein Foto von den Sportlern zu machen

Per Osservatore Romano

Für die Dachauer Nachrichten

Montanara cantate Pavarotti e Caruso…

Singt weiterhin so fröhliche Lieder…
Como famosa canta da „Zicki e Zacki“ e urbi et orbi
Lasst euer berühmtes “Zicke Zacke” um die ganze Welt erklingen
Al finito voglio consecutare la via
Zum Schluss möchte ich Euch noch etwas auf den Weg geben:

Si essete Fixi e Foxi e avete Canale Grande

Wenn Ihr ermüdet seid und den Kanal voll habt

Curva la strada dopa Aqua Plani…
Fahrt vorsichtig nach Hause…
…schlaraffia maximale
…schlaft euch gründlich aus

E consultate  il dottore e vakuum la cranium Pastilli Aspirini

Und wenn euch morgen der Kopf brummt, nehmt eine Kopfschmerztablette

Arrivederci a Roma e salute!
Prost!
